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ENGLISH

Different materials require different
types of fittings. Always choose screws
and plugs that are specially suited to the
material.

DEUTSCH

Verschiedene Materialien erfordern vers-
chiedene Befestigungsbeschléage. Immer
Schrauben und Dibel auswahlen, die fir
das entsprechende Material geeignet sind.

FRANCAIS

Le choix des vis dépend du matériau dans
lequel elles doivent étre fixées. Utiliser
des vis et chevilles adaptées au matériau
du support.

NEDERLANDS

Verschillende materialen vereisen ver-
schillende soorten beslag. Zorg dat de
schroeven of pluggen die je kiest bestemd
zijn voor het materiaal waar ze in vastge-
zet moeten worden.

DANSK

Forskellige materialer kraever forskelli-
ge typer skruer og rawlplugs. Veelg altid
skruer og rawlplugs, som egner sig til det
relevante materiale.

ISLENSKA

Nota parf mismunandi festingar i
mismunandi veggi. Velji® alltaf skrufur og
tappa sem henta efninu i veggnum.

NORSK

Ulike materialer krever forskjellige typer
skruer og beslag. Tenk péd at skruene eller
pluggene du velger skal veere tilpasset
materialet de skal festes i.

SUOMI

Erilaisiin materiaaleihin tarvitaan erilaiset
kiinnikkeet. Valitse kotisi materiaaleihin
sopivat ruuvit ja tulpat.

SVENSKA

Olika material kraver olika typer av be-
slag. Tank pd att skruvarna eller pluggar-
na du valjer ska vara avsedda fér materia-
let de ska fasta i.

CESKY

Rzné druhy materiall vyZzaduji rlizné
druhy kovani. Vzdy pouzijte Srouby a
zasuvky, které jsou vhodné pro dany typ
materialu.

ESPANOL

Diferentes materiales requieren diferentes
clases de herrajes. Recuerda que los
tornillos y tacos que elijas se deben
adaptar al material en el que irdn sujetos.

ITALIANO

Materiali diversi richiedono tipi diversi di
accessori di fissaggio. Scegli viti e tasselli
adatti al materiale a cui vanno fissati.

MAGYAR

Kil6nb6z6 anyagok, kilénbozo tipusu
szerelési anyagokat igényelnek. Mindig va-
lassz olyan csavarokat és tipliket, melyek
a leginkabb megfelelnek a szamodra.
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POLSKI

R6zne materiaty (podtoza) wymagajq
réznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze
wkretow i zatyczek odpowiedniech do
danego rodzaju materiatu (podtoza).

EESTI

Erinevate materjalide puhul kasutatakse
erinevaid kinnitusvahendeid. Valige kruvid
ja kinnitused, mis sobivad selle pinna
materjaliga, kuhu lambi paigaldate.

LATVIESU

Stiprinajumi jaizvélas atkariba no
materiala. Vienmeér izvélieties skruves
un dibelus, kas ir pieméroti konkrétajam
materialam.

LIETUVIUY

Tvirtinimo elementai pasirenkami pagal
medziagas. Pasirinkite varztus ir kistukus
tinkamus batent tai medziagai.

PORTUGUES

Os diferentes tipos de materiais requerem
diferentes tipos de fixagdes. Escolha
sempre parafusos e buchas especialmente
apropriados para cada material.

ROMANA

Materialele variate necesita diferite tipuri
de accesorii. Alege intotdeauna suruburi si
stecare adecvate materialului respectiv.

SLOVENSKY

ROzne materialy si vyZaduju rozli¢né typy
montazneho kovania. Vzdy vyberajte
skrutky a zasuvky vhodné k danému
materialu.

BBJITAPCKHU

PasnuuHuTe MaTepuanu ManckeaT
pasnnyHu BuaoBe GUTUHIN. BuHaru
noabupaiite BUHTOBE 1 6onToBE,
noaxoAslmM 3a MaTepuana.

HRVATSKI

Razli¢iti materijali zahtijevaju razlicite
vrste okova. Uvijek odaberite vijke i tiple
koji to¢no odgovaraju materijalu.

EAAHNIKA

Ta diapopeTika eEapTnuaTa anaitoluv

Kal d1apopeTIKOUG TUNOUG EEAPTNHATWY.
EnmiAéyeTe navToTe Bideg kal BUouaTa, Ta
onoia va sival kataAAnAa yia To avTioToIxo
UAIKO.

PYCCKWIA

PasHble MaTepuanbl TpebyloT pasnnyHbIX
TUNOB KpenneHunin. BolbnpariTte wypynsl u
npobkn B COOTBETCTBUN C MAaTepMUanom.

YKPAIHCbKA

Onsa pisHMX MaTepianis NoTpibHi pi3Hi
KpinneHHs. 3aBxaun nigbuparite wypynu
Ta rapHiTypy 3anexHo Big maTtepiany.

SRPSKI

Razli¢ite vrste materijala zahtevaju
razlicite spone. Uvek biraj tiplove i
zavrtnje koji odgovaraju materijalu.

SLOVENSCINA

Razli¢ni materiali zahtevajo razli¢ne
pritrdilne elemente. Vedno uporabi vijake
in zidne vlozke, ki so primerni za dolocen
material.
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TURKCE

Farkli materyalller farkl ttrde baglant
pargalari gerektirir. Her zaman materyale
uygun vida ve prizleri tercih edin.
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BAHASA INDONESIA

Bahan material yang berbeda memerlukan
kelengkapan yang berbeda. Selalu memilih
sekrup dan baut yang sesuai dengan
bahan material pilihan anda.

BAHASA MALAYSIA

Bahan yang berlainan memerlukan jenis
pelengkap yang berlainan. Sentiasa pilih
skru dan palam yang paling sesuai dengan
bahan.
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ENGLISH

You can connect up to 10 drivers in

one installation, using the intermediate
connection cord in between. You can
connect up to 9 lighting units to the 30W
driver, as long as the total wattage does
not exceed 30W.

DEUTSCH

Mit dem Verbindungskabel kénnen

bis zu 10 Treiber in einer Installation
zusammengeschlossen werden. Bis zu 9
Lichtquellen kdnnen an den 30-W-Trei-
ber angeschlossen werden, solange die
Gesamtwattzahl 30 W nicht Ubersteigt.
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FRANCAIS

Le cable d’interconnexion vous permet
de connecter jusqu’a 10 drivers par
installation. Vous pouvez connecter
jusqu’a 9 luminaires au driver 30W, a
condition que la puissance totale ne
dépasse pas 30W.

NEDERLANDS

Met het verbindingssnoer kan je tot 10
drivers op 1 installatie aansluiten. Je kan
max. 9 lichtbronnen op de 30 W-driver
aansluiten, zolang het totale vermogen
niet boven de 30 W uitkomt.

DANSK

Du kan tilslutte op til 10 driverei 1
installation ved hjaelp af forbindelseska-
blet. Du kan tilslutte op til 9 belysnings-
enheder til 30W-driveren, s3 laenge det
samlede watt-tal ikke overstiger 30W.

ISLENSKA

bU getur tengst allt ad tiu
spennubreytum i einni uppsetningu og
notad tengisnuruna a milli. ba getur
tengt allt ad niu ljésaeiningar vid 30 W
spennubreyti, svo framarlega ad heildar
rafafl fer ekki yfir 30 W.

NORSK

Du kan koble sammen opptil 10 drivere i
én installasjon ved & bruke mellomkob-
lingskabelen. Du kan koble til opptil 9
lyskilder til driveren pa 30 W, sa lenge
den totale wattstyrken ikke overstiger
30 W.

SUOMI

Valiliitosjohdon avulla yhteen jarjest-
elmaan voidaan kytkea jopa 10 ajuria.
30 W:n ajuriin voidaan kytkea jopa 9
valaisinyksikkéd, kunhan kokonaiswat-
timaara ei ylita 30 wattia.

SVENSKA

Du kan ansluta upp till 10 drivare i en
installation med hjalp av mellankop-
plingssladden. Du kan ansluta upp till
9 ljuskallor till 30 W-drivaren, s& lange
som den totala effekten inte dverstiger
30 W.

CESKY

S pomoci spojovaciho kabelu mézete
zapojit az 10 ovladacél nardz. K 30W
ovlada¢i mlzZete pFipojit az 9 jednotek
osvétleni, pfi¢emz celkovy vykon nesmi
presahnout 30 W.

ESPANOL

Puedes conectar hasta 10 drivers

en una instalacion utilizando un

cable de interconexion entre ellos.
Puedes conectar hasta 9 unidades de
iluminacién al driver de 30W, siempre
que la potencia total no supere los 30W.

ITALIANO

Puoi collegare fino a 10 driver in un‘unica
installazione usando il cavo di collega-
mento tra I'uno e l'altro. Puoi collegare
fino a 9 unita d’illuminazione al driver

da 30 W purché la potenza totale non
superi i 30 W.




MAGYAR POLSKI

Egyszerre akar 10 drivert csatlakoz- W jednej instalacji mozna podtaczyc
tathatsz egy beszereléskor, kozben a do 10 sterownikéw, stosujaé posred-
csatlakozdkabel hasznalataval. Akar 9 ni kabel taczacy. Do sterownika 30
vilagitd egységet a 30W-os driverhez, W mozna podtaczy¢é maksymalnie 9
amig a teljes wattérték nem haladja jednostki oswietleniowe, o ile catkowita
meg a 30W-ot. moc nie przekracza 30 W.
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EESTI

Saate Uhendada kuni 10 trafot,
kasutades nende vahel vahejuhet. Saate
Uihendada kuni 9 valgustit 30W trafoga,
peaasi, et koguvdimsus ei iletaks 30W.

LATVIESU

Viena iekarta var savienot lidz

10 vaditajiem, izmantojot tiesa
savienojuma vadu. Vienam 30W
vaditajam var pieslégt lidz 9 apgaismes
iericém, ja kopé€ja jauda neparsniedz
30W.

LIETUVIUY

Vieng apsvietimo jrenginj, naudojant tar-
pinj jungiamajj laida, gali sudaryti iki 10
maitinimo $Saltiniy. Prie 30 W maitinimo
Saltinio galite prijungti iki 9 Sviestuvy,
jei jy bendrasis galingumas ne didesnis
nei 30 W.

PORTUGUES

Pode ligar até 10 transformadores numa
instalagdo, com o cabo de interligagao
entre eles. Pode ligar até 9 unidades de
iluminagao ao transformador 30W, desde
que a poténcia total ndo ultrapasse 30W.

ROMANA

Poti conecta pana la 10 dispozitive intr-o
instalatie, folosind cablul intermediar.
Poti conecta 9 unitati la 30W, cat timp
voltajul total nu depdseste 30W.

SLOVENSKY

Do jednej inStadcie mdZete pripojit a2
10 ovladacov, pomocou prepojovacieho
kablu medzi nimi. Na jeden ovladac 30
W mdzete zapojit 9 zdrojov svetla, ak
ich celkovy wattovy vykon nepresiahne
30 W.

BBbJITAPCKMN

MoxeTe aa cebpxeTe Ao 10 apaliBepa

B €[jHa WHCTanauus, Kato nlnonseaTe
MeXAMHHUS CBbp3Baly kaben. MoxeTe
[a CBbpXeTe A0 9 oCBeTUTENHU Tena
kbM 30-BaToBMSA ApariBep, cTura obwarta
MOLLHOCT Aa He HaaBuwasa 30W.

HRVATSKI

Na jednu se instalaciju moze prikljuciti
do 10 transformatora, koristeci prikljucni
kabel izmedu. Na transformator snage
30 W moze se prikljuciti do 9 rasvjetnih
jedinica, ukupni napon struje ne smije
iznositi vise od 30 W.

EAAHNIKA

MnopeiTe va ouvdéoeTe £wg kal 10
METAOXNMATIOTEG O€ Mia eykaTacTaaon,
XPNOILONOIMVTAG aVAPeTa To eVOIAUETO
kKaAwdio olvdeong. MnopeiTe va
OUVOETETE PEXPI KAl 9 HOVADEG PWTIGHOU
oTOV PeTaoxNUaTioTr 30W, e@ocov n
OUVOAIKN 10XUG dev unepPaivel Ta 30W.

PYCCKWWA

B oAHY cMcTeMy MOXHO 06beaAnHUTL

Ao 10 aganTepos, UCMONb3ys MeXAy
HUMW coeanHuUTeNbHbIN Kabenb. K
apanTtepy 30 BT MOXHO nNoagKAOUYUTbL 40
9 CBETU/ILHUKOB, €CNIN UX CyMMapHas
MOLHOCTb He npesbiwaeT 30 BT.

YKPAIHCBbKA

Bu moxeTe o6’egHaTn B O4HY CUCTEMY
Ao 10 apanTtepis, BUKOPUCTaBLUM MiX
HUMK 3’egHYBanbHUI Kabenb. o
apanTtepa 30 BT MoxHa nia’egHaTn He
6inbwe 9 CBITMNBLHUKIB, AKLWO iX CymMapHa
NOTYXHICTb He Buwe 30 BT.




SRPSKI SLOVENSCINA

Mozes povezati do 10 drajvera u jednom V posameznem sistemu lahko uporabis
prikljuc¢ku spajajuci ih priklju¢nim do najvec 10 krmilnikov, Ce jih povezes
kablom. Moze$ povezati do 9 rasvetnih z vmesnim priklju¢nim kablom. Na krmil-
jedinica s drajverom 30W, ali njihova nik moci 30 W lahko prikljucis najvec
ukupna snaga ne sme premasivati 30W. 9 svetilk, ¢e njihova skupna moc¢ ne

presega 30 W.
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TURKGE

Ara baglanti kablosunu kullanarak, bir
kurulumda 10 kadar slrtcuyu baglaya-
bilirsiniz. Toplam watt 30W'I gegmedigi
surece 30W suruclUslne 9 aydinlatma
birimi baglayabilirsiniz.
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BAHASA INDONESIA

Anda dapat menghubungkan hingga

10 driver dalam satu pemasangan,
menggunakan kabel penghubung di
antaranya. Anda dapat menghubungkan
hingga 9 unit lampu pada driver 30W,
asalkan jumlah watt keseluruhan tidak
melebihi 30 W.

BAHASA MALAYSIA

Anda boleh menyambung sehingga

10 pemacu dalam satu pemasangan,
menggunakan kord sambungan
pertengahan di tengah-tengah. Anda
boleh menyambung sehingga 9 unit
pencahayaan pada pemacu 30W, selagi
jumlah watt tidak melebihi 30W.
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ENGLISH

Power supply cord, intermediate co-
nnection cord and steering device (e.g.
a remote control) are sold separately.
If you want to use more than one (1)
driver, pair each with the steering devi-
ce, so that the entire combination can
be turned on and off or dimmed at the
same time.

DEUTSCH

Anschlusskabel, Verbindungskabel und
Steuereinheit (z. B. Fernbedienung) wer-
den separat verkauft. Wenn mehr als ein
(1) Treiber eingesetzt werden soll, jeden
einzeln mit der Steuereinheit koppeln,
damit die gesamte Kombination gleich-
zeitig eingeschaltet, ausgeschaltet oder
gedimmt werden kann.

FRANCAIS

Le cable d'alimentation, le cable
d’interconnexion et le dispositif de
contréle (ex. : télécommande) sont
vendus séparément. Si vous souhaitez
utiliser plus d’un (1) driver, couplez
chaque driver avec le dispositif de
contréle afin que I'ensemble de la
combinaison puisse étre allumée, éteinte
ou réglée en méme temps.

NEDERLANDS

Aansluitsnoer, verbindingssnoer en
besturingseenheid (bv. afstandsbedie-
ning) worden apart verkocht. Als je meer
dan een (1) driver wilt gebruiken, koppel
ze dan allemaal aan de besturingse-
enheid, zodat de hele combinatie tegelijk
in- of uitgeschakeld kan worden, of kan
worden gedimd.

DANSK

Tilslutningskabel, forbindelseskabel og
styreenhed (f.eks. en fjernbetjening)
saelges separat. Hvis du vil bruge mere
end 1 driver, skal du sgrge for at parre
hver enkelt med styreenheden, sa hele
Igsningen kan taendes og slukkes sam-
tidig.

ISLENSKA

Rafmagnssnura, tengisnura og
stjornunartaeki (t.d. fjarstyring) eru
seld sér. Ef p vilt nota fleiri en einn
spennubreyti getur pd parad pa saman
vid stjornunartaekid pannig ad haegt sé
ad deyfa, kveikja og slokkva a 6llu a
sama tima.

NORSK

Strgmtilkobling, mellomkoblingskabel og
styringsenhet (f.eks. fjernkontroll) sel-
ges separat. Hvis du gnsker 8 bruke mer
enn én (1) driver, ma du pare hver av
dem med styringsenheten, slik at hele
kombinasjonen kan sls av og p3 eller
dimmes samtidig.

SUOMI

Virtajohto, valiliitosjohto ja ohjauslaite
(esim. kaukosaadin) myydaan erikseen.
Mikali haluat kdyttdaa enemman kuin
yhta (1) ajuria, yhdista jokainen naista
erikseen ohjauslaitteeseen, jotta kaikki
jarjestelman osat voidaan kytkea paélle
ja pois sekad himmentda samanaikaisesti.

SVENSKA

Anslutningssladd, mellankopplingssladd
och styrenhet (t.ex. fjarrkontroll) saljs
separat. Om du vill anvénda fler &n en
(1) drivare, koppla vardera med sty-
renheten s att hela kombinationen kan
tandas, slackas och dimmas samtidigt.

12
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CESKY

Napajeci kabel, spojovaci kabel a ovla-
dac¢ (napt. dalkové ovladani) se prodavaji
zvlast. Pokud chcete pouZit vic neZ jeden
ovladac (1), sparujte jej s dalkovym
ovladanim, abyste celou sestavu mohli
ovladat naraz.

ESPANOL

El cable de red, el cable de interconexion
y el dispositivo de control (p. €j. un
mando a distancia) se venden aparte. Si
quieres utilizar mas de un (1) dispositivo
de control, asocia cada dispositivo, de
manera que toda la combinacion se
pueda encender, apagar y regular al
mismo tiempo.

ITALIANO

Il cavo dell’alimentazione, il cavo di
collegamento e il dispositivo di controllo
(per es. un telecomando) sono venduti a
parte. Se vuoi usare piu di un (1) driver,
associa ciascuno di essi al dispositivo di
controllo, cosi puoi accendere, spegnere
e regolare l'intensita luminosa di tutta la
combinazione contemporaneamente.

MAGYAR

A haldzati kabel, csatlakozokabel és a
vezérlé egység (pl. taviranyitd) kialon
kaphatd. Ha szeretnél tébb, mint egy
(1) drivert szeretnél hasznalni, mind-
egyiket parositsd a vezérl6 egységgel,
hogy az egész kombinacidé egyszerre
be- és kikapcsolhatd és szabalyozhaté a
fényereje.

POLSKI

Przewdd zasilajacy, przewdd potacze-
niowy i urzadzenie sterujace (np. pilot
zdalnego sterowania) sa sprzedawane
osobno. Jezeli chcesz zastosowad wiecej
niz (1) sterownik, sparuj kazde urzadze-
nie sterujgce tak, aby catg kombinacje
mozna byto wtaczac i wytaczac lub przy-
ciemnia¢ jednoczesnie.

EESTI

Toitejuhet, vahejuhet ja juhtimistarvikut
(nt pulti) midakse eraldi. Kui tahate
kasutada rohkem kui tUhte (1) trafot,
Uhendage iga trafo juhtimistarvikuga,
et kogu komplekti saaks sisse ja valja
ltlitada voi hdmardada tiheaegselt.

LATVIESU

Elektribas vadu, tiesa savienojuma
vadu un vadibas ierici (piemé&ram, pulti)
pardod atseviski. Ja vélaties izmantot
vairak neka vienu (1) vaditaju, lietojiet
katru vaditaju kopa ar vadibas ierici, lai
vienlaikus varétu ieslégt un izslégt visu
komplektu vai samazinat apgaismojuma
spilgtumu.

LIETUVIU

Maitinimo laidas, tarpinis jungiamasis
laidas ir valdymo jtaisas (pvz., nuotolinio
valdymo jtaisas) parduodami atskirai.
Jei naudosite daugiau nei vieng maitini-
mo Saltinj, kiekviena i$ jy sujunkite su
valdymo jtaisu, kad galétuméte vienu
metu jjungti / iSjungti vienos grupés
Sviestuvus, keisti jy skleidziamos Svies-
os ryskuma.
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PORTUGUES

O cabo de alimentagao, o cabo de inter-
ligacdo e o dispositivo de controlo (por
ex., um comando) sao vendidos em se-
parado. Caso pretenda usar mais do que
um (1) transformador, emparelhe cada
um com o dispositivo de controlo, para
que toda a combinagdo possa ser ligada
e desligada ou para que a intensidade
possa ser regulada em simultaneo.

ROMANA

Cablul de alimentare, prelungitorul si
dispozitivul (de exemplu telecomanda)
se vand separat. Daca vrei sa folosesti
mai mult de 1 dispozitiv, ajusteaza-I pe
fiecare cu dispozitivul de pornire, pentru
a putea porni si opri in acelasi timp.

SLOVENSKY )
Napajaci kabel, prepojovaci kabel a ovla-
dacie zariadenie (napr. dialkové ovlada-
nie) predavame samostetne. Ak chcete
pouZit viac ako jeden ovladac (1), kazdy
sparujte s ovladacim zariadenim, tak aby
ste mohli celd kombindcu naraz zapnut,
vypnut ¢i stimit naraz.

BBbJZITAPCKU

3axpaHBau kaben, cebp3Baw, kaben n
ynpasfsBawo yCTpohCTBO (HanpuMep
AUCTaHLUMOHHO) Ce npoAaBaT OTAEsHO.
AKO uckaTe Aa u3nonssaTe noBeye oT
eavH (1) apaviBep, caBoeTe BCEKN eanH
C ynpaBnsiBaloTo YyCTPOMCTBO, Taka ye
Aa MoXeTe Ja BK/loYBaTe U U3KJo4YBaTe,
WV fa AMMmupaTte usnaTta KoMmbuHauums

e HOBpPEMEHHO.

HRVATSKI

Strujni kabel, prikljuc¢ni kabel i uprav-
ljacki uredaj (npr. daljinski upravljac)
prodaju se zasebno. Ako zelis$ koristiti
vise od jednog (1) transformatora, upari
svaki s upravljackim uredajem, tako

da se cijela kombinacija moze ukljuditi,
iskljuciti ili prigusiti u isto vrijeme.

EAAHNIKA

To kaAwdio Tpopodoaiag, To ev3IAUETO
KaA®d1o oUVAEONG KAl N CUOKEUN
eAEyxou (N.X. TNAEXEIPIOTRPIO)
nwAouvTal XwploTd. Eav BEAeTe va
XPNOIUOMNOINOETE NEPICCOTEPOUC ANO
€vav (1) ETAoXNKATIOTEG, AVTIOTOIXIOTE
TOV KaBEva PE TN CUOKEUN €AEYXOU, £TOI
WOTE 0 oUVOUACWOG va Pnopei va avapel
r va oBrvel Tautoxpova.

PYCCKWWA

LWHYp NUTaHUs, COeANHUTENbHbIN
kabenb M yCTPOMCTBa yNpaB/ieHuUs,
HanpuMmep NynbT AUCTaHLUOHHOTO
yrnpaBfieHusi, NpoaatoTCsl OTAENBHO.
Ecnu Bbl XO0TUTE MCNONb30BaTb

6onee ogHoro (1) aganTepa, Kaxabli
13 HUX HEOBXOANMO COEANHUTB C
YCTPOWCTBOM yrnpaBieHus, 4Tobbl BCS
KOMbWHaLMs BKIoYanach, BKao4anacb
1 perynupoBasnacb 04HOBPEMEHHO.
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YKPAIHCbKA

Kabenb XunBneHHs, kabenb ans
3'€eAHAHHS Ta MeXaHi3M ynpaBniHHS
(Hanpuknaa, NynbT AUCTAHLINHOIO
KepyBaHHS) NpoAalTbCsl OKPeMO.
Skwo Bu HaxkaeTe BMkopucTatn 6inblie
ofHoro (1) aganTepy, BUKOPUCTOBYITE
ANS KOXHOIMO CBil MEXaHi3M KepyBaHHS
Ans Toro, wob BCo KOMbBiHaUil0 MOXHa
6yno yBiMKHYTW Ta BUMKHYTK abo
BigperynioBaT 04HOYaCHO.

SRPSKI

Kabl za napajanje, produzni kabl i
uredaj za upravljanje (npr. daljinski
upravljac) prodaju se zasebno. Ako Zelis
upotrebljavati vise od jednog drajvera,
poveZi svaki od njih s uredajem za
upravljanje tako da se cela kombinacija
moze upaliti i ugasiti ili prigusiti
istovremeno.

SLOVENSCINA

Napajalni kabel, vmesni priklju¢ni kabel
in naprava za upravljanje (npr. daljinski
upravljalnik) so naprodaj lo¢eno. Ce Zelis
uporabiti ve¢ kot en (1) krmilnik, vse
enote povezi z napravo za upravljanje,
tako da lahko celotno kombinacijo svetil
istocasno vkljudis ali izkljucis oziroma
zatemnis.

TURKGE

Gug kaynadi kablosu, ara baglanti
kablosu ve kontrol cihazi (6rn. uzaktan
kumanda) ayri satilir. Birden (1) fazla
surici kullanmak istiyorsaniz, her birini
kontrol cihaziyla eslestiriniz boylece

tim kombinasyonu ayni anda agabilir,
kapatabilir ve 1sik yogunlugunu ayarlaya-
bilirsiniz.
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BAHASA INDONESIA

Kabel listrik, kabel penghubung dan
alat pengendal (misalnya remote
control) dijual terpisah. Jika Anda ingin
menggunakan lebih dari satu (1) driver,
pasangkan masing-masingnya dengan
alat pengendali, sehingga keseluruhan
kombinasinya dapat dinyalakan dan
dimatikan atau diredupkan pada saat
bersamaan.

BAHASA MALAYSIA

Kord bekalan kuasa, kord sambungan
pertengahan dan peranti stereng
(cth. Alat kawalan jauh) dijual secara
berasingan. Sekiranya anda ingin
menggunakan lebih daripada satu

(1) pemacu, setiap satu berpasangan
dengan peranti stereng, supaya
keseluruhan kombinasi boleh dihidupkan
dan dimatikan atau dimalapkan pada
masa yang sama.
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